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Chapter 8

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

בַּיּ֣וֹם1
pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

ן נָתַ֞
memberikan
H5414

לֶךְ הַמֶּ֤
sang–raja
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Ahasyweros
H0325

ר לְאֶסְתֵּ֣
kepada–Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
sang–ratu
H4436

אֶת־
(objek)
H0853

ית בֵּ֥
rumah

ן הָמָ֖
Haman
H2001

צֹרֵ֣ר
musuh

]היהודיים[
[orang-Yahudi]
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֑
orang-Yahudi
H3064

י וּמָרְדֳּכַ֗
dan–Mordekhai
H4782

בָּ֚א
datang
H0935

לִפְנֵי֣
ke–hadapan
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
sang–raja
H4428

י־ כִּֽ
karena

הִגִּ֥ידָה
memberitahukan
H5046

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

מַ֥ה
apa
H4100

הוּא־
dia
H1931

הּ׃ לָֽ
baginya

Pada hari itu juga raja Ahasyweros mengaruniakan harta milik Haman, seteru orang Yahudi, kepada Ester, sang 
ratu, dan Mordekhai masuk menghadap raja, karena Ester telah memberitahukan apa pertalian Mordekhai 
dengan dia.

סַר2 וַיָּ֨
dan–menanggalkan
H5493

לֶךְ הַמֶּ֜
sang–raja
H4428

אֶת־
(objek)
H0853

טַבַּעְתּ֗וֹ
cincinnya
H2885

ר אֲשֶׁ֤
yang

עֱבִיר֙ הֶֽ
dia–ambil

ן הָמָ֔ מֵֽ
dari–Haman
H2001

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
dan–memberikannya
H5414

לְמָרְדֳּכָי֑
kepada–Mordekhai
H4782

שֶׂם וַתָּ֧
dan–menempatkan

ר אֶסְתֵּ֛
Ester
H0635

ת־ אֶֽ
(objek)
H0853

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekhai
H4782

עַל־
atas

ית בֵּ֥
rumah

ן׃ הָמָֽ
Haman
H2001

פ
(pemisah)

Maka raja mencabut cincin meterai yang diambil dari pada Haman, lalu diserahkannya kepada Mordekhai; dan 
Mordekhai diangkat oleh Ester menjadi kuasa atas harta milik Haman.

וַתּ֣וֹסֶף3
dan–menambahkan
H3254

ר אֶסְתֵּ֗
Ester
H0635

וַתְּדַבֵּר֙
dan–berbicara
H1696

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
sang–raja
H4428

ל וַתִּפֹּ֖
dan–jatuh
H5307

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

רַגְלָי֑ו
kakinya
H7272

בְךְּ וַתֵּ֣
dan–menangis
H1058

וַתִּתְחַנֶּן־
dan–memohon

ל֗וֹ
kepadanya

עֲבִיר֙ לְהַֽ
untuk–menyingkirkan

אֶת־
(objek)
H0853

רָעַת֙
kejahatan

הָמָן֣
Haman
H2001

י אֲגָגִ֔ הָֽ
orang–Agag
H0091

וְאֵת֙
dan–(objek)
H0853

חֲשַׁבְתּ֔וֹ מַֽ
rencananya
H4284

ר אֲשֶׁ֥
yang

ב חָשַׁ֖
dia–rencanakan
H2803

עַל־
terhadap

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
orang-Yahudi
H3064

Kemudian Ester berkata lagi kepada raja sambil sujud pada kakinya dan menangis memohon karunianya, 
supaya dibatalkannya maksud jahat Haman, orang Agag itu, serta rancangan yang sudah dibuatnya terhadap 
orang Yahudi.

וַיּ֤וֹשֶׁט4
dan–mengulurkan
H3447

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
sang–raja
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֔
kepada–Ester
H0635

אֵ֖ת
(objek)
H0853

שַׁרְבִ֣ט
tongkat
H8275

הַזָּהָב֑
emas
H2091

קָם וַתָּ֣
dan–berdiri

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
dan–berdiri
H5975

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
sang–raja
H4428
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Maka raja mengulurkan tongkat emas kepada Ester, lalu bangkitlah Ester dan berdiri di hadapan raja,

תֹּאמֶר5 וַ֠
dan–dia–berkata
H0559

אִם־
jika

עַל־
atas

לֶךְ הַמֶּ֨
sang–raja
H4428

ט֜וֹב
baik

וְאִם־
dan–jika

מָצָ֧אתִי
aku–mendapat
H4672

חֵן֣
kasih-karunia
H2580

יו לְפָנָ֗
di–hadapannya
H6440

ר וְכָשֵׁ֤
dan–benar
H3787

הַדָּבָר֙
hal–itu
H1697

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
sang–raja
H4428

וְטוֹבָ֥ה
dan–baik

אֲנִ֖י
aku
H0589

בְּעֵינָי֑ו
di–matanya

ב יִכָּתֵ֞
biarlah–ditulis
H3789

יב לְהָשִׁ֣
untuk–membatalkan
H7725

אֶת־
(objek)
H0853

ים הַסְּפָרִ֗
surat-surat

בֶת מַחֲשֶׁ֜
rencana
H4284

הָמָ֤ן
Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
anak

הַמְּדָתָ֙א֙
Hamedata
H4099

י הָאֲגָגִ֔
orang–Agag
H0091

ר אֲשֶׁ֣
yang

ב כָּתַ֗
dia–tulis
H3789

לְאַבֵּד֙
untuk–membinasakan
H0006

אֶת־
(objek)
H0853

ים הַיְּהוּדִ֔
orang-Yahudi
H3064

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

מְדִינ֥וֹת
provinsi-provinsi
H4082

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
sang–raja
H4428

serta sembahnya: "Jikalau baik pada pemandangan raja dan jikalau hamba mendapat kasih raja, dan hal ini 
kiranya dipandang benar oleh raja dan raja berkenan kepada hamba, maka hendaklah dikeluarkan surat titah 
untuk menarik kembali surat-surat yang berisi rancangan Haman bin Hamedata, orang Agag itu, yang ditulisnya 
untuk membinasakan orang Yahudi di dalam semua daerah kerajaan.

י6 כִּ֠
karena

אֵיכָכָה֤
bagaimana

֙ אוּכַל
aku–dapat
H3201

יתִי רָאִ֔ וְֽ
dan–melihat
H7200

בָּרָעָ֖ה
pada–kejahatan

אֲשֶׁר־
yang

יִמְצָא֣
menimpa
H4672

אֶת־
(objek)
H0853

י עַמִּ֑
bangsaku

יכָכָה֤ וְאֵֽ
dan–bagaimana

֙ אוּכַל
aku–dapat
H3201

יתִי רָאִ֔ וְֽ
dan–melihat
H7200

ן בְּאָבְדַ֖
pada–kebinasaan
H0013

י׃ מוֹלַדְתִּֽ
keturunanku
H4138

ס
(pemisah)

Karena bagaimana hamba dapat melihat malapetaka yang menimpa bangsa hamba dan bagaimana hamba 
dapat melihat kebinasaan sanak saudara hamba?"

אמֶר7 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
sang–raja
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
Ahasyweros
H0325

ר לְאֶסְתֵּ֣
kepada–Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
sang–ratu
H4436

וּֽלְמָרְדֳּכַ֖י
dan–kepada–Mordekhai
H4782

י הַיְּהוּדִ֑
orang–Yahudi
H3064

הִנֵּ֨ה
lihatlah
H2009

בֵית־
rumah

ן הָמָ֜
Haman
H2001

נָתַ֣תִּי
aku–berikan
H5414

ר לְאֶסְתֵּ֗
kepada–Ester
H0635

וְאֹתוֹ֙
dan–dia
H0853

תָּל֣וּ
digantung
H8518

עַל־
pada

ץ הָעֵ֔
tiang
H6086

עַל֛
atas

אֲשֶׁר־
yang

שָׁלַ֥ח
dia–mengulurkan
H7971

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

]ביהודיים[
[terhadap-orang-Yahudi]
H3064

ים׃( )בַּיְּהוּדִֽ
terhadap–orang-Yahudi
H3064

Maka jawab raja Ahasyweros kepada Ester, sang ratu, serta kepada Mordekhai, orang Yahudi itu: "Harta milik 
Haman telah kukaruniakan kepada Ester, dan Haman sendiri telah disulakan pada tiang karena ia sudah 
mengacungkan tangannya kepada orang Yahudi.
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אַתֶּם8 וְ֠
dan–kamu

כִּתְב֨וּ
tulislah
H3789

עַל־
untuk

ים הַיְּהוּדִ֜
orang-Yahudi
H3064

כַּטּ֤וֹב
seperti–baik

ינֵיכֶם֙ בְּעֵֽ
di–matamu

ם בְּשֵׁ֣
atas–nama
H8034

לֶךְ הַמֶּ֔
sang–raja
H4428

וְחִתְמ֖וּ
dan–meteraikan
H2856

עַת בְּטַבַּ֣
dengan–cincin
H2885

לֶךְ הַמֶּ֑
sang–raja
H4428

י־ כִּֽ
karena

ב כְתָ֞
tulisan
H3791

אֲשֶׁר־
yang

ב נִכְתָּ֣
ditulis
H3789

בְּשֵׁם־
atas–nama
H8034

לֶךְ הַמֶּ֗
sang–raja
H4428

וְנַחְתּ֛וֹם
dan–dimeteraikan
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
dengan–cincin
H2885

לֶךְ הַמֶּ֖
sang–raja
H4428

ין אֵ֥
tidak-ada
H0369

ׁיב׃ לְהָשִֽ
untuk–dibatalkan
H7725

Tuliskanlah atas nama raja apa yang kamu pandang baik tentang orang Yahudi dan meteraikanlah surat itu 
dengan cincin meterai raja, karena surat yang dituliskan atas nama raja dan dimeteraikan dengan cincin meterai 
raja tidak dapat ditarik kembali."

וַיִּקָּרְא֣ו9ּ
dan–dipanggil
H7121

י־ סֹפְרֵֽ
juru-tulis

לֶךְ הַמֶּ֣
sang–raja
H4428

עֵת־ בָּֽ
pada–waktu
H6256

הִיא הַ֠
itu
H1931

דֶשׁ בַּחֹ֨
pada–bulan
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֜
ketiga
H7992

הוּא־
itu
H1931

דֶשׁ חֹ֣
bulan
H2320

ן סִיוָ֗
Siwan
H5510

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֣
pada–dua-puluh
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
tiga
H6242

֒ בּוֹ
padanya

וַיִּכָּתֵ֣ב
dan–ditulis
H3789

כָל־ כְּֽ
sesuai–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang

צִוָּ֣ה
diperintahkan
H6680

מָרְדֳּכַי֣
Mordekhai
H4782

אֶל־
kepada
H0413

ים הַיְּהוּדִ֡
orang-Yahudi
H3064

וְאֶל֣
dan–kepada
H0413

ים־ הָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִֽ
satrap-satrap
H0323

וְהַפַּחוֹת֩
dan–gubernur-gubernur
H6346

י וְשָׂרֵ֨
dan–pembesar-pembesar
H8269

הַמְּדִינ֜וֹת
provinsi-provinsi
H4082

ר  ׀אֲשֶׁ֣
yang

דּוּ מֵהֹ֣
dari–India
H1912

וְעַד־
dan–sampai
H5704

כּ֗וּשׁ
Kush

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֤
dan–dua-puluh
H6242

וּמֵאָה֙
dan–seratus
H3967

מְדִינָ֔ה
provinsi
H4082

מְדִינָה֤
provinsi
H4082

וּמְדִינָה֙
demi–provinsi
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
menurut–tulisannya
H3791

וְעַ֥ם
dan–bangsa

וָעָ֖ם
demi–bangsa

כִּלְשֹׁנ֑וֹ
menurut–bahasanya
H3956

ל־ וְאֶ֨
dan–kepada
H0413

ים הַיְּהוּדִ֔
orang-Yahudi
H3064

כִּכְתָבָ֖ם
menurut–tulisannya
H3789

וְכִלְשׁוֹנָֽם׃
dan–menurut–bahasanya
H3956

Pada waktu itu juga dipanggillah para panitera raja, dalam bulan yang ketiga -- yakni bulan Siwan -- pada tanggal 
dua puluh tiga, dan sesuai dengan segala yang diperintahkan Mordekhai ditulislah surat kepada orang Yahudi, 
dan kepada para wakil pemerintah, para bupati dan para pembesar daerah, dari India sampai ke Etiopia, seratus 
dua puluh tujuh daerah, kepada tiap-tiap daerah menurut tulisannya dan kepada tiap-tiap bangsa menurut 
bahasanya, dan juga kepada orang Yahudi menurut tulisan dan bahasanya.

ב10 וַיִּכְתֹּ֗
dan–dia–menulis
H3789

בְּשֵׁם֙
atas–nama
H8034

לֶךְ הַמֶּ֣
sang–raja
H4428

שׁ אֲחַשְׁוֵרֹ֔
Ahasyweros
H0325

ם וַיַּחְתֹּ֖
dan–dimeteraikan
H2856

עַת בְּטַבַּ֣
dengan–cincin
H2885

לֶךְ הַמֶּ֑
sang–raja
H4428

וַיִּשְׁלַח֣
dan–dia–mengirim
H7971

ים סְפָרִ֡
surat-surat

בְּיַד֩
dengan–tangan
H3027

ים הָרָצִ֨
para-pelari
H7323

ים בַּסּוּסִ֜
dengan–kuda-kuda

רֹכְבֵ֤י
pengendara
H7392

הָרֶכֶ֙שׁ֙
kuda–cepat
H7409

ים אֲחַשְׁתְּרָנִ֔ הָֽ
yang–sangat–cepat
H0327

בְּנֵי֖
anak-anak

ים׃ רַמָּכִֽ הָֽ
kuda–jantan
H7424
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Maka ditulislah pesan atas nama raja Ahasyweros dan dimeterai dengan cincin meterai raja, lalu dengan 
perantaraan pesuruh-pesuruh cepat yang berkuda, yang mengendarai kuda kerajaan yang tangkas yang 
diternakkan di pekudaan, dikirimkanlah surat-surat

אֲשֶׁר11֩
yang

ן נָתַ֨
memberikan
H5414

לֶךְ הַמֶּ֜
sang–raja
H4428

ים  ׀לַיְּהוּדִ֣
bagi–orang-Yahudi
H3064

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּכָל־
di–setiap
H3605

עִיר־
kota

יר וָעִ֗
demi–kota

֮ לְהִקָּהֵל
untuk–berkumpul
H6950

ד וְלַעֲמֹ֣
dan–untuk–berdiri
H5975

עַל־
untuk

נַפְשָׁם֒
nyawa-mereka
H5315

לְהַשְׁמִיד֩
untuk–memusnahkan
H8045

ג וְלַהֲרֹ֨
dan–untuk–membunuh
H2026

ד וּלְאַבֵּ֜
dan–untuk–membinasakan
H0006

אֶת־
(objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

יל חֵ֨
pasukan
H2428

עַם֧
bangsa

וּמְדִינָה֛
dan–provinsi
H4082

ים הַצָּרִ֥
yang–menyerang

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

טַף֣
anak-anak
H2945

ים וְנָשִׁ֑
dan–perempuan
H0802

וּשְׁלָלָ֖ם
dan–jarahan-mereka
H7998

לָבֽוֹז׃
untuk–dirampas
H0962

yang isinya: raja mengizinkan orang Yahudi di tiap-tiap kota untuk berkumpul dan mempertahankan nyawanya 
serta memunahkan, membunuh atau membinasakan segala tentara, bahkan anak-anak dan perempuan-
perempuan, dari bangsa dan daerah yang hendak menyerang mereka, dan untuk merampas harta miliknya,

בְּי֣וֹם12
pada–hari
H3117

ד אֶחָ֔
satu
H0259

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

מְדִינ֖וֹת
provinsi-provinsi
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
sang–raja
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ahasyweros
H0325

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
pada–tiga
H7969

ר עָשָׂ֛
belas
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
bulan
H2320

שְׁנֵים־
kedua
H8147

ר עָשָׂ֖
belas
H6240

הוּא־
itu
H1931

דֶשׁ חֹ֥
bulan
H2320

ר׃ אֲדָֽ
Adar
H0143

pada hari yang sama di segala daerah raja Ahasyweros, pada tanggal tiga belas bulan yang kedua belas, yakni 
bulan Adar.

גֶן13 פַּתְשֶׁ֣
salinan

ב הַכְּתָ֗
surat–itu
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
untuk–diberikan
H5414

דָּת֙
hukum
H1881

בְּכָל־
di–setiap
H3605

מְדִינָה֣
provinsi
H4082

וּמְדִינָ֔ה
demi–provinsi
H4082

גָּל֖וּי
dinyatakan
H1540

לְכָל־
kepada–semua
H3605

ים הָעַמִּ֑
bangsa-bangsa

וְלִהְי֨וֹת
dan–untuk–menjadi
H1961

]היהודיים[
[orang-Yahudi]
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֤
orang-Yahudi
H3064

]עתודים[
[siap]
H6259

)עֲתִידִים֙(
siap
H6264

לַיּ֣וֹם
untuk–hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ם לְהִנָּקֵ֖
untuk–membalas
H5358

ם׃ מֵאֹיְבֵיהֶֽ
dari–musuh-musuhnya
H0341

Salinan pesan tertulis itu harus diundangkan di tiap-tiap daerah, lalu diumumkan kepada segala bangsa, dan 
orang Yahudi harus bersiap-siap untuk hari itu akan melakukan pembalasan kepada musuhnya.

ים14 הָרָצִ֞
para-pelari
H7323

רֹכְבֵ֤י
pengendara
H7392

הָרֶכֶ֙שׁ֙
kuda–cepat
H7409

ים אֲחַשְׁתְּרָנִ֔ הָֽ
yang–sangat–cepat
H0327

יָֽצְא֛וּ
keluar
H3318

ים מְבֹהָלִ֥
terburu-buru
H0926

ים וּדְחוּפִ֖
dan–dipaksa
H1765

בִּדְבַר֣
dengan–perkataan
H1697

לֶךְ הַמֶּ֑
sang–raja
H4428

ת וְהַדָּ֥
dan–hukum
H1881

נִתְּנָה֖
diberikan
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֥
di–Shusyan
H7800

ה׃ הַבִּירָֽ
sang–benteng
H1002

פ
(pemisah)

Maka dengan terburu-buru dan tergesa-gesa berangkatlah pesuruh-pesuruh cepat yang mengendarai kuda 
kerajaan yang tangkas itu, atas titah raja, dan undang-undang itu dikeluarkan di dalam benteng Susan.
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י15 וּמָרְדֳּכַ֞
dan–Mordekhai
H4782

׀יָצָא֣ 
keluar
H3318

מִלִּפְנֵי֣
dari–hadapan
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
sang–raja
H4428

בִּלְב֤וּשׁ
dengan–pakaian
H3830

מַלְכוּת֙
kerajaan
H4438

תְּכֵלֶ֣ת
biru
H8504

וָח֔וּר
dan–putih
H2353

וַעֲטֶ֤רֶת
dan–mahkota
H5850

זָהָב֙
emas
H2091

ה גְּדוֹלָ֔
besar

יךְ וְתַכְרִ֥
dan–jubah
H8509

בּ֖וּץ
linen-halus
H0948

וְאַרְגָּמָן֑
dan–ungu
H0713

וְהָעִי֣ר
dan–kota

ן שׁוּשָׁ֔
Shusyan
H7800

צָהֲלָ֖ה
bersorak

חָה׃ וְשָׂמֵֽ
dan–bersukacita
H8055

Dan Mordekhai keluar dari hadapan raja dengan memakai pakaian kerajaan dari pada kain ungu tua dan kain 
lenan, dengan memakai tajuk emas yang mengagumkan serta jubah dari pada kain lenan halus dan kain ungu 
muda. Maka kota Susan pun bertempiksoraklah dan bersukaria:

ים16 לַיְּהוּדִ֕
bagi–orang-Yahudi
H3064

ה יְתָ֥ הָֽ
ada
H1961

ה אוֹרָ֖
terang

וְשִׂמְחָה֑
dan–sukacita
H8057

ן וְשָׂשֹׂ֖
dan–keceriaan
H8342

ר׃ וִיקָֽ
dan–kehormatan
H3366

orang Yahudi telah beroleh kelapangan hati dan sukacita, kegirangan dan kehormatan.

וּבְכָל־17
dan–di–setiap
H3605

מְדִינָ֨ה
provinsi
H4082

וּמְדִינָ֜ה
demi–provinsi
H4082

וּבְכָל־
dan–di–setiap
H3605

עִי֣ר
kota

יר וָעִ֗
demi–kota

מְקוֹם֙
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֨
yang

דְּבַר־
perkataan
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
sang–raja
H4428

וְדָתוֹ֙
dan–hukumnya
H1881

יעַ מַגִּ֔
sampai
H5060

שִׂמְחָ֤ה
sukacita
H8057

֙ וְשָׂשׂוֹן
dan–keceriaan
H8342

ים לַיְּהוּדִ֔
bagi–orang-Yahudi
H3064

ה מִשְׁתֶּ֖
perjamuan
H4960

וְי֣וֹם
dan–hari
H3117

ט֑וֹב
baik

ים וְרַבִּ֞
dan–banyak

י עַמֵּ֤ מֵֽ
dari–bangsa-bangsa

הָאָרֶ֙ץ֙
negeri
H0776

ים תְיַהֲדִ֔ מִֽ
menjadi–Yahudi
H3054

י־ כִּֽ
karena

נָפַ֥ל
jatuh
H5307

חַד־ פַּֽ
ketakutan
H6343

ים הַיְּהוּדִ֖
orang-Yahudi
H3064

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
atas–mereka

Demikian juga di tiap-tiap daerah dan di tiap-tiap kota, di tempat mana pun titah dan undang-undang raja telah 
sampai, ada sukacita dan kegirangan di antara orang Yahudi, dan perjamuan serta hari gembira; dan lagi banyak 
dari antara rakyat negeri itu masuk Yahudi, karena mereka ditimpa ketakutan kepada orang Yahudi.
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